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International Regulations for
Preventing Collisions at-Sea,
the fishing “vessels of each
Contracting Party shall com-
ply with 'the- provisions. of
Annex ITI to this Convention.

(2) No other additional
light and sound. signals than
those provided in the Annex
shall be used. ,

"Article 5

~Nets, llnes and other gear
anchored in the sea and nets
or lines which drift in the sea
shall be marked in-order to
indicate their position and
extent. The marking shall be
in accordance with the provi-
sions of Annex IV to this
Covention. ’

Article 6 -

‘(1) Subject to compliance‘“ E
vation du Reglement inter-

with the International Regu-
lations for Preventing ‘Colli-
sions at Sea all vessels shall

conduct ' their operatlons 80

as not to interfere with the

operations of fishing vessels
or fishing gear and shall- con-f

form - to the ‘provisions " of

Annex V to this Convention.

e :

(2) ‘For the better impie-

mentation of these provisions'|

the competent’ authorities ‘of
Contracting Parties ‘may at

their discrétion notify the
competentauthorities of other
Contracting Parties likely to

be concerned of “concentra-
tions or probable concentra-
tions “ known to ‘them of
fishing vessels or fishing gear,

and' Contracting Parties re-|;
ceiving such notification shall

take such steps as are prac-
ticable to inform their vessels
thereof. The authorised offi-

cers appointed in accordance-

with -Article -9 of this Con-

H

F. t: 1 om internationale reguleringsforanstaltninger vedrgrénde fiskeri.

nal pour prévenir ‘les' abor-
dages en mer; les bateaux de
péche de chaque Partie Con-
tractante se conforment aux

dispositions ‘de .I’Annexe ‘III

de la présente Convention. -
(2) 11 est interdit d’utiliser

d’autres feux. ou signaux

phoniques - supplementmres

que ceux prévus lAnnexe

Artlcle 5

Les fllets, les hgnes ot
aubres engins mouillés en.mer,
ainsi que les filets ou les lignes
dérivants, -doivent &tre mar-
qués de fagon & signaler leur
position et. leur étendue.:Lie
marquage doit &tre conforme
aux dispositions de I’Annexe

|1V de la présente Convention.

,Arti'cle 6 -

national pour ‘prévenir les
.abordages en mer, tous’les
bateaux dowent mancetvrer
‘de maniére & ne pas géner les

operatlons des bateaux ‘de
‘péche et & ne pas dera,nger,

les engins de péche; et doivent
se conformer aux dispositions
‘de I’ Annexe V' de la presente
‘Convention;” /'

(2) ‘En- vue' d’assurer 1’ap-’;
‘| forelsen af disse besterimelser’

kan de kontiaherende parters

kompetente myndigheder ef-"
ter eget skon underrette an-,

‘dre muligt interesserede koii-
traherende parters myndig- -
heder:om dem bekendte kon-

centrationer eller sandsynlige:

,koncentratloner af fiskerfar-"
tajer -
Kontraherende parter, som
modtagersidan underretning,
skal tage alle praktisk mulige -
skridt til at gere deres far-
tojer - bekendt hermed.  De
autoriserede inspekterer, som:
Officers|

.....

les autorités- compétentes des

Parties Contractantes " peu-

vent, de leur propre initiative,

notlfler aux autontés com-

d’autres  Parties

pétentes’
susceptlbles

Contractantes

d’8tre intéressées, les concen-
‘ou -concéntrations

trations
probables debateaux de péche
ou ‘d’éngins’ de" péche’ “dont
lles ont connaissance; les
Parties Contractantes qui re-
goivent de telles notifications,
prénnent ‘toutes dlsposmons

pratiques’ pour:-en informer:
leurs -bateaux. Lies

‘(1) Sous réserve de I'obsei- |
'de "internationalé = sevejsreg-.
ler skal’ alle fartﬂ]er udeve
‘deres virksomhed ‘p& en sd-
dan méde, at de ikke  for-
-styrrer f1skerfartﬂ] ernes virk-
somhed eller brmger deres
fiskeredskaber’ i uorden, og -
gkal “overholde
serne i denne konventlons
r'anneks V ~ ’
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internationale = sgvejsregler,
skal -enhver ' kontraherende
parts fiskerfartejer overholde
bestemmelserne i‘denne kon-
ventions anneks ITI.

(2) Ingen andre end de i
annekset newevnte - yderligere,
lys- og lyds1gnaler mé anven-
des. . - T

Artlke] 5

: Net hner og andre for~
ankrede fiskeredskaber og dri-
vende garn eller liner skal af-
maerkes for::at angive deres
position og udstrekning. Af-
meerkningen skal veere i over-
ensstemmelse med bestem-

'melserne i denne konventlons
anneks Iv.: T

R Art1kel6 : | .
(1) Under 1agtta,gelse af

bestemmiel~

(2) For ab sﬂcre gennem~~ ‘

eller 'fiskeredskaber.

er udpeget i overensstemmel-



